AHHOTa1us pabouei mporpamMmsI
1o qucuuiuinHe «HOCTPaAHHBIN A3BIK»

00pa3oBaTeNbHON POTrPaMMBI BBICIIIETO 00pa30BaHUs — IPOrPAMMBI IIOATOTOBKU HAYYHO-
[E€JarOTHYECKUX KaIpOB aCIUPAHTYPE

Hayunas cnenuanbHocts: 3.1.17 — «llcuxuarpus u Hapkonorus», 3.1.24 — «HeBponorusi»
®opma obyuenus: Ounas
HopMaTuBHBIN CPOK OCBOEHHMS IPOTrpaMMBbl: 3 roga

Llenb OCBOEGHUS AMCHUIUIMHBL (OPMHUPOBAHNE MHOS3BIYHON KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETCHLIUU

YCIICUIHOTO CIIEIUAUCTA B 00JIACTH MPO(HECCHOHATEHOW KOMMYHHKAIIHH.

M3yueHne WHOCTPAaHHBIX $3BIKOB SBISETCS HEOTHEMJIEMOM COCTaBHOM 4YacThIO MOATOTOBKU

CHELMAINCTOB Pa3IMYHOro mnpoduis. 3HAHME HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB OTKPBIBACT IHPOKHE

BO3MOXHOCTH MEXIYHApOJHOIO0 COTPYIHUYECTBA, JaeT AOCTYH K MCTOYHHUKAM Hay4yHOMH

MH(pOpMaLUU U BO3MOXKHOCTh [TO3HAKOMUTHCS C JJOCTUKEHUSIMU MUPOBOM HayKH.

3aJ1auu OCBOCHHUS AMCUUIIINHBL:
1. ¢opmupoBaHue COIMOKYIBTYpHONH KOMIETEHIIMH Ha OCHOBE MCTOPHHU, KYJIBTYpBI CTPaH

M3y4aeMoro s3blKa;

2. nanpHeillee pa3BUTUE BCEX BUJOB pEUYEBON JEATEIBHOCTH, TOBOPEHMSI, IHCHMA,

BOCIIPHUSATHS PEUYH Ha CIIyX Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

COBEPIICHCTBOBaHME (DOHETUYECKHUX, IPAMMATUYECKHUX M JICKCHUECKUX HABBIKOB PEUH;

W3yYEHUE U a/IaliTUPOBAHNE HOPM COBPEMEHHBIX MHOCTPAHHbIX S3bIKOB;

5. co3laHue TEPMUHOJIOTUYECKOM 0a3bl Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE, JOCTATOYHOM JUIs
YCIIEHIHOTO NPO(hecCHOHAIIBHOTO OOLICHNUS;

6. pa3BUTHE HABBHIKOB NYOIWYHOrO OOHICHHS B NPOPECCHOHATBHON ACATEIHHOCTH Ha
MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

7. (QopMupoBaHUE HaBBIKOB JICJIOBOM IEPENMCKM HAa HWHOCTPAHHOM S3bIKE B cdepe
npo¢eccCHOHATbHON KOMMYHMKAIIUH;

8. oOywyeHue cmocobaMm TmepeBoja IHUCBMEHHOM W yCTHOW peud B  oOjacTtu
npodeccnoHanbHOTO O0IICHNUS;

9. pa3BUTHE SA3BIKOBOIO UyThsl HA OCHOBE M3Y4YEHMsI NMHCbMEHHBIX U YCTHBIX MCTOYHHUKOB
nH(pOpMaIUK HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

10. popmupoBanue u pazButue GoHIa (POHOBBIX 3HAHUU O KYJIbTYpE, COLIMYME U HUCTOPUU
CTpaH U3y4aeMOTO SI3bIKa;

11. mo3HaHMEe peyeBOro ATUKETA CTPAH U3y4aeMOI0 A3bIKa;

12. u3ydenue crenupuku npohecCUOHATbHON AEATENbHOCTH B CTPaHaX U3y4aeMoro s3bIKa;

13. popMupoBaHUs HaBBIKOB CAMOCOBEPIIIEHCTBOBAHUS PEUN Ha AHTJIMICKOM SI3BIKE;

14. co3ganne MOTHBALMU K TPO(PECCHOHATBHOMY POCTY M CAMOPa3BUTHIO.

B w

[Iporiecc W3ydeHUs AMCHMUIUIMHBI HampaBieH Ha (HOPMUPOBAHHE 3JIEMEHTOB CIEIYIONIUX
KOMITETECHIIUN:
® TOTOBHOCTh Y4aCTBOBaTh B pabOTe POCCUHCKUX M MEXAYHAPOIHBIX MCCIEA0BATEIbCKUX
KOJIJIEKTHBOB IO PELICHNUIO HAyYHBIX U Hay4YHO-00pa3oBaTenbHbIX 3a1a4 (YK-3);
® TOTOBHOCTb MCIIOJIb30BaThb COBPEMEHHBIE METOABI W  TEXHOJIOTMM  HAy4HOU
KOMMYHHKAIIUU HAa TOCYIapCTBEHHOM U MHOCTpaHHOM si3bikax (YK-4).

OO01mmit 00BEM TPOTrPAMMBI:
OO6mas Tpyn0eMKOCTh (00BeM) TUCHUIUIMHBI (MOIYIsi) cocTaBisieT 5 3aueTHbIX eauHull (3E),
180 akameMHUeCKHNX 4acoB.

TpynoeMKocCTs,

Bun yuebHoit paboTbl
aKas. 4yac




OO0masi TPy10€eMKOCTh M CUUILIUHBI 180

KoHnTtakTHas paboTa 00yJaromuxcs ¢ MpenoaaBaTesieMm, 18
B TOM YHCJIE:

Jlexumonneie 3anstus (JI3) 8
CemunHapckue u npaktudeckue 3aasaTus (C) 10
CamocrosrenpHas padorta o0yuaromuxcs (CP): 162

OCHOBHBIE pa3JIeIIbl IPOrPAMMBI:

1.Reading and translating: an academic article (topic: Psychiatry). Speaking: Academic project
presentation. Literature review: positive comments, critical evaluation, the theoretical and
empirical parts. Grammar: Present Simple, Past Simple, Present Perfect active and passive.
2.Reading and translating: a popular science article (topic: An Outstanding Scientist of
Medicine). Speaking: Academic project presentation. Methodology. Speaking: About myself.
My Scientific Advisor. Grammar: Past Simple, Present and Past Continuous. Articles with
common nouns.

3.Reading and translating: an academic article (topic: Addiction Medicine). Speaking: Academic
project presentation: the results anticipated. Speaking: My research interests and agenda.
Grammar. Future Simple, to be going to + inf. Modal verbs.

4.Reading and translating: a popular science article (topic: My Educational Institution).
Speaking: the problem statement and the scope of the study. The significance of the study.
Speaking: The pathology I study. Grammar: Modal verbs. Articles with proper nouns.

5.Reading and translating: an academic article (topic: Psychology). Speaking: Academic project
presentation: Dealing with the terminology and defining key concepts. Conclusions. Speaking:
opening and closing the presentation, handling. Grammar: Questions, Indirect Speech.

6.Reading and translating: a popular science article (topic: Medical Specialties). Speaking:
Academic project presentation. Review.

Pabouass mporpamma mo aucuuiuiiHe «MHOCTpaHHBIM s3BIK» 00pa30BaTEIbHON HPOTrpPaMMBI
BBICILIErO O00pa3oBaHMS — MporpaMMa IOATOTOBKM HAy4yHO-NEJAarormyeckux KaJpoB B
acnupaHType Mo HaydHol crenuanbHOCTH 3.1.17 — «llcuxuaTtpusa u Hapkonorus», 3.1.24 —
«HeBpomorusi» paspaborana cotpyaaukamu @OI'BY HMUI[ [TH wum. B.M. bexrtepena
Munznpasa Poccun a.M.H., mpodeccopom MuxaiinoBeiM B.A, 1.M.H., npodeccopom Kpynuikum
E.M., n.m.H. KapaBaesoit T.A., 1.m.H. Mazo I'.D., n.m.H. 3y6oBoit E.1O., npenogaBaTenem K.M.H.
Kyapsa C.B., npenonasateneM k.M.H. KopeimeBsim M.B. nox pykoBoactBom nupekropa @I'bBY
HMMUI] ITH um. B.M. bextepeBa Munsnpasa Poccun, 1okTopa MEIUIIMHCKUX HAYK, Tpodeccopa
Hesnanosa Hukonas I'puropsesuua.




